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1.To You, My God

Enfrance Antiphon for the First Sunday of Advent

Psalm 24:1-3

With great rubato ( J =80-86)

Gerard Chiusano
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2. People of Zion

Entrance Antiphon for the Second Sunday of Advent

cf. Isaiah 30:19, 30

Gerard Chiusano
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3. Rejoice in the Lord Always

Enfrance Antiphon for the Third Sunday of Advent

Philippians 4:4, 5 Gerard Chiusano
( J =80-86)
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4. Let the Clouds

Entrance Antiphon for the Fourth Sunday of Advent

Isaiah 45:8 Gerard Chiusano

oprano i - ! - i
I I ]
I T ’ | I I 1 1 ]
Alto —] i ' —r N+ v s—o—
I ‘- d I ]

clouds rain down the Just One, and the
I ]
I = !
I ]
]
— 1
1
]

% T T

1% I [V} T &

%\’ r ] A r ] ¥

&
Keyboard

earth___ bring forth__ a Sav - ior. Let
hH 4
L. I
s - | -
T T
Pl |
mf
——
Y% T T T T
o oL 4 of - P 1 1 1 I
== _—
T H
Let the clouds rain down the Just One,
' I pmm—
\J L. 2N 1 Y 1 T T T 1
ot e r » B . Y. e P e, .
T T T T T T VA T T 1 T
T 1 i e—— i 14 _ [
ﬁ' P2 T T T T A -
DN . 2TH o >y & T T - T IAY r ] <7 r ] =
= ! R . s i . o ]
— T

The English translation of the entrance antiphon from The Roman Missal, © 1973, International
Committee on English in the Liturgy, Inc. (ICEL). All rights reserved. Used with permission.
Music © 2001, Gerard Chiusano. Published by TRINITAS. All rights reserved.



14

Y 4

o}
— f) 4

the

earth bring forth, let

ior. Let the

the earth___ bring

Let____

earth___ bri

~

earth___ bring forth,

earth___ bring forth

the

™~

bring forth

earth

the

let

forth,




15

L. TN

Let the

forth

bring

Let the earth

| |

a

|
earth___ bring forth___

and the

Just One,

a

earth___ bring forth___

the

Y

l.

T [ [ 2 )]

Just One,

rain down the

clouds

the clouds

Let

ior.

Sav

the

Just

rain down the

the clouds

Let

Sav - ior.

,=

17

Just One,

rain down the

the clouds

Let

Sav - ior.




cresc. poco a poco

—
(R e —— =t — :
[ [——
Sav - ior. Let the earth___ bring forth_ _ a Sav - ior. Let the
cresc. poco a poco
A [— enm——— [Pe———
L 1\ I I I I | I I n I I ]
N o] 1 1 1 1 o] - 1 1
IR} Vi I VA - o 1
d T I 1J d - ]
S~—
One, the earth__ bring forth___ a Sav - ior. Let the
cresc. poco a poco
I 1 1 1 ]
7] I I
A
L/ I
r |4
the earth___ bring forth a
; I 1 1 I’
N — | I [ I I WA ]
S —— |
Let the earth___ bring forth

4
a
FL
i
=

o

[—

D

T —

17
r

— ) 4
al p_ T
"‘;—I- || = III
o 4
earth___ brlng a
fH & | L
Y I 1 N ]
% — f T T i id —]
~ - v b
earth___ bring forth,__ the earth bring __ forth, earth bring fo a
N+ |  ——
\J 1 Ik\ dl 1 1 I
:#d i' — T I
D) e —
Sav - ior, a Sav -
D - . = N
Eaars e
Sav - ior, a Sav -
R S # | — g i ) — N
L i S i e e =
I I N o o 6 i s S S 0 J
b r. ‘y‘ p r. ‘Y‘ \Yl f' r }}F



17

24
~ f) &

1]

au

ior.

Sav

bring forth a

earth

the

ior,

Sav

I
»
10T
F 0
|
1
10T.

= =
= 1l =
£ £
&0 &0
™ £ HEIS:
Q e}

earth
T
—
earth_____

the

XY

I\ ¥

the clouds

bring forth.

the clouds

the clouds

Let

|7 A X

AN

AQLLL

0
o L

ARl

One,

Just

down the

rain

S

Y

A

A

T
)

L.




18

30

1/

hu

1
—
rain

One.

I
Just

¥
the

I
down

1
One,

I
Just

One.

Just

the

down

the clouds

Let

17

ior,

Sav

the clouds

Let

>o

the Just

down

rain

P X
L.

the clouds

Let

ior.

Sav

.

™A

Ay

AN el A A8 A
AN
A8
AN
E=d EZ3
£ A
<N

™




19

-’3 y > > > > > > >
: . . s =2 . :
— f T Y f — f i
J
Just One. Let the clouds rain down.
f J f —— I 1 T  E— —
py 4 y————
\/
the clouds rain_____ down.
/—\
p & 4
p |
— I — I i I i f i
the clouds rain down
s £ 2 0 £ o, o
— i — i —— i 1
the clouds rain down

%.

-

EE5 i === ——
39,
—  ~ e
7- _—_ yp T & o | 4 = ]
T | i
]
Let the clouds__ rain down,
N+ | |
L. | | I |
v .
D) > > >
Let the earth
! —
‘V-:I':- I “- >
ANIV - L I I I I I I L I I I
Let the clouds__ rain the earth__ bring forth
=. z.
e 3 == | r
IS = e H
Let the earth bring forth
p s o J ) [T I — T l J
% ;ﬂ\' ‘P. Zo ‘Fo to E t.
S TP NP S NP Ny B S S RS S R —



20

Q)
|

molto rit.

mf

42
—

au

N

ior.

Sav

ior,

Sav

molto rit.

ior.

~

molto rit.

ior.

m

molto rit.

ior.

molto rit.

Featured on the recording MARANATHA, compact disc #119






